XCEARICCOHRAZEZR BHRAICHYRDFITERL TS,

Before commencing assembly, please read these instructions thoroughly!
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A Be&D=H0TESEE A\ SAFETY PRECAUTIONS
COEBIZHHREFIETEHY FEA! This radio control model is not a toy!

O DERBITHVVHEEERIET 5L SITHFA SN TULET,  @First-time builders should seek advice from people having building
HITITTEAGAIL, BEHEZBRH>TWLWAAIZT R experience in order to assemble the model correctly and to produce
NAREZITHERITHITTIESY, its performance to full extent.

O/NSVERAHHDT, ML THERLE, HROFMNELE @Assemble this kit only in places out of childrenOs reach!
b‘ﬁb‘ﬁﬁ_@z‘fﬁ? TLEZELY, ~ @Take enough safety precautions prior to operating this model.

o H L’g% Liri%Fﬁ(iﬁjd)iﬁi E%if . REEHR You are responsible for this modelOs assembly and safe operation!

L _‘—C_h\ it ;ﬁﬁ E_%’ 2T &’?‘ Lo <7z —S‘( LYo - @ Always keep this instruction manual ready at hand for quick
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v FOMICEAX5Y REQUIRED FOR OPERATION

2F v L)L 29— RERIEHEE (TRR) EEitRY -
2 channel radio for R/C models with 2 servos, and battery box. [ tt— I Y—AREFATIEE ]

OOBBPETIE, 5T S v ERA—RITHALTLET, , With a standard sal servo
P @CDFY MENTF R URLEFTETRELDETH. FEML
=Y TDEBICE— L ROERERBEOHLET,
The use of only one channel on your 2ch radio is sufficient enough.
However, the purchase of a sail servo is recommended.

BRFAvI84 F2Fror)LTAR
Stick-type 2 channel radio

WtE—LY—R
(71 RJLY : 9.3Kg~) ¥ 1
Sail servo
(Output torque : 9.3Kg~) ¥¥¥ 1

| OCOBBEETIE, THAW -
A H N—XIZFHBALTWET,
mEHK Y92 & i v

Battery Box
@Oty MMIfFLNTLVS & EIE
BEHYEEA
If already supplied with the radio,
there is no need to purchase a battery

box separately. INT R+
Ballast
WEIFEEM XEHRA) ---8 (ZIEHA) 4
AA-size Batteries AA-size Batteries
(For Transmitter) --- 8 pcs. (For Receiver) **- 4 pcs. mY-8 (/552 FE)

OBallastO

* TOROEFLAIK, TARICHBOFAZTESEICLTIEILY,
For proper radio handling, refer to its manual.

HITICTWELGIE TOOLS REQUIRED

ESSARVF W= /8= W EE B IRE HEER
Needle Nose Pliers - Wire Cutters Instant Glue Epoxy Glue
M El‘ (Epoxy A) E
ANTES — =( E
Scissors

] — B+FLUF

Cross Wrench

BhyE—F47
Sharp Hobby Knife

#HIITHIMDERE (1) BEFORE YOU BEGIN (1)
MM THHENC, HARZ LR TEBITDBEZEBEL THLMITITA-TLESLY,

Read through the instruction manual before starting to build, so youOll have an overall idea of what to do.

W+ 354 /3—0D) (K)
Phillips Screwdriver (S) (L)

SENE—)

Y FORABEEENI DTN, A—FR, TEAHYFELE=L. BEVKROOIRFEEIZTHK =<, St
M1 —H—MHE | 51T TER 2N,

Check all parts. If you find any defective or missing parts, contact your local dealer or our Kyosho Distributor.

COFxY FIE, BOEAIERD, REVENIEANEGCADTVET, RTRTHENO THLMITTLIEELY,

ERFEEZDIZCA>TVEHLDAHYET DT, FlRE LTHEWNIIZELY,

This kit contains screws of different metric sizes and shapes. (Some screws are extra.) For your easier identification of them, the figures in the
manual show actual sizes.

EXBORSTA EXEDOHY A ADERLA
How to understand the figures. Sizes of screws
. N 1 EX w . w < —
@5DO5MER @®TPEX W 3x15mm Screw W 3mm I\-l}l-nivl\;ash;jr v
Ordinary Screws TP (Self-tapping) Screw l
| mm
Qi e — R LR e “““““““““‘“““‘““ : @;Smm
RO FE AL F WA B L [+ tomm—,
Fine Thread Coarse Thread

TPERIE, MRAICHKSEGUHMNS LODHFBERTT, LHIHMRMLMEEH Correcto C‘\,‘\,‘\;\,‘\,‘\,‘\,‘\,‘\,‘,
HYFETH., RECHEAERINIETLOATEEYD, LELLOTES

ERTONENGLBYFTOT, BBRHBERTHAETLHRLTLESLY,

Excessive force may permanently damage parts when tightening self-tapping screws. It is Wrong ><

recommended to stop tightening when some resistance is felt after the threaded portion /

enters the plastic or as soon as the part to be attached is securely attached. Lhd = ERMEMEL

Overtightened The threads are stripped
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#37 THTDEE (2) BEFORE YOU BEGIN (2)

SAEICEOLA TS Y —Y

Symbols used throughout the instruction manual, comprise:

Ry

(9]

{CA

IRFOEBRTEET 5.

Apply epoxy glue.

Verwenden Sie 2-Komponentenkleber.
Collez avec de la colle poxy.

Aplique pegamento epoxy.

BmEEERITEET 5. @.
Apply instant glue (CA glue, super glue).
Verwenden Sie Sekundenkleber.
Collez avec de la colle cyanoacrylate.
Aplique pegamento cianoacrilato.

N
Ve

®

EERLC&SICHITS,

Assemble left and right sides the same way. 2m m

Beide Seiten auf die gleiche Weise bauen.
Assemblez les deux c™t s de la m me fa on.
Realice en montaje de igual forma para ambos lados.

BIEA S

Must be purchased separately!
Teil ist nicht im Bausatz enthalten.
Doit tre achet s parement.

Debe comprarse por separado.

(0]
K2

AIENY 5 &SI TS,

Das Teil mu§ sich leicht bewegen lassen.
La pi ce doit pouvoir pivoter autour de la vis.
Asegcerese que la pieza se mueve libremente.

ESDIRICHEITS,

©) Assemble in the specified order.
Bauen Sie die Stufen in der angegebenen Reihenfolge.

Assemblez dans |Oordre indiqu .
Realice el montaje en el orden se—alado.

2nmDONREHITSH () .

Drill holes with the specified diameter.
L&cher bohren im angegebenen ™.

Percez des trous dans le ~ indiqu .

Perfore agujeros con el difmetro se—alado.

Ensure smooth non-binding movement while assembling.

BHIPEE (LTEWFRWNIE) o
Do not do that!

Nicht tun! Verboten!

D fense de faire!

No realice esa operaci—n!

EELTHII TS,

Pay close attention here!
Vorsicht! Wichtiger Hinweis!
Attention! Avis important!
Preste atenci—n.

e

2ty MEIZTE (B

Assemble as many times as indicated (here: twice).
Arbeitsschritt sooft wie angegeben wiederholen (hier: zweimal).
Assemblez autant de fois quQOindiqu (ici: deux fois).

COzhy b7 3,
Cut off shaded portion.

Coupez la partie gris e.
Corte la zona oscurecida.

Repita el proceso las veces indicadas.

~

WY 2 FETT A M
Make a knot.

7" Machen Sie einen Knoten. S0mm [

Faites un nlud. (]

Realizar un nudo. :

.

.

.

.

.

[}

[ ]

J

7ARD#EH RADIO PREPARATION

O@JORETDIERBICLI=N>TEY FLET,
Set up the radio as per explanations below.

]
@J@g.&«@'
’\%4/
]

[1]aseaBitety h9 5,
Install the 8 AA-size batteries into the transmitter.
ToTFTEDEET, GEEH)
Extend the antenna of the transmitter.
Bl EMEtEY T D,
Install the 4 AA-size batteries into the battery box.
(4] BoscBihE Ly b LEBARY IR E
275 <
After installing the batteries, connect the battery box.

ToTTEDIET., (ZIEH)

Unwind the antenna of the receiver.

FILZEFEARIZEY FT D,

Center the trims.

A yFEAND, (EER

Switch on the transmitter.

RAA9FEAND, (REHK)

Switch on the receiver.

ATA4 VI EEDOLTYH—HRM

BT B0,

Ensure the servos move as per your transmitter inputs.
Q) AT 4 v oD DiEEMLI-E &

H—ARR—UAEORD &SI

o T MHER,

When the control sticks on the transmitter are in neutral,

the servo horns must be in neutral as well. (See left)

* Lo TWAEWMESE, —FRKk—2D
EX%EFTL. Y—ARhbh—2%5|E
HE FTLLTELAARET,

If the servo horns are not in neutral, unscrew the servo
horns and adjust their neutral position.

A9 FEND, (REH)

Switch off the receiver.

ALy FEND, GEIEH)

Switch off the transmitter.

TUoTHERDL, GEEH)

Retract the antenna of the transmitter.

ka4
A\
Warning!

Schneiden Sie die schraffierten FISchen heraus.

........................................
¢ OEEIERENHLHY—ITY,
Y BHTEALTZEL,

Do not overlook this symbol!
Beachten Sie dieses Symbol!
Notez ce symbole!

AAviso! Preste atenci—n en este paso.

WA



1 &  StSnder
Stand  Support

Soporte

&7
Nail
Nagel
Clou
Clavo

 — 16

2 fis  StSnder Soporte
Stand  Support
4 x40mm EX
Screw
RK Schraube

Vis " t te ronde
Tornillo 4 x 40mm

D

L

Il

4x10mm TPEX

TP Screw

LK Treibschraube
Vis autotaraudeuse
Tornillo 4 x 10mm TP

————————————————————— 4

4mm F v b

Nut

LK Treibschraube
Vis autotaraudeuse
Tornillo 4 x 40mm

O

\

4 x40 mm

4mm 7y ¥y —
Washer
Scheibe
Rondelle
Arandela 4mm

4 x10 mm

4mm

4dmm 4 x10 mm

fia{k
Hull

Rumpf
Coque

Cas

CO

[B] TARFBERITEET D,

LJd

Apply epoxy glue.

Verwenden Sie 2-Komponentenkleber.
Collez avec de la colle poxy.
Aplique pegamento epoxy.

.

2mmOREHITSH (B) .

Drill holes with the specified diameter.
L8cher bohren im angegebenen ™.

Percez des trous dans le " indiqu .

Perfore agujeros con el ditmetro se—alado.

o s hy ~T 5,

7 Cut off shaded portion.
Schneiden Sie die schraffierten FISchen heraus.

Coupez la partie gris e.
Corte la zona oscurecida.

2ty MEIZTS )

Assemble as many times as indicated (here: twice).
Arbeitsschritt sooft wie angegeben wiederholen (hier: zweimal).
Assemblez autant de fois quOindiqu (ici: deux fois).
Repita el proceso las veces indicadas.




4 *—J)L  Kiel Quilla
Keel Quille

Ot—ILY—REFERATIEEL, FALAEMEETE, Y-8 INSR FE]
DERENELZYET,
The amount of ballast depends on whether or not you are using a sail servo.
Die benstigte Menge an Ballast hSngt davon ab, ob Sie ein Segelverstellservo
benutzen oder nicht.
La quantit de lest " utiliser d pend si vous utilisez un servo treuil ou pas.
La cantidad de contrapeso depende si va a utilizar un servo de velas.

OBallast®
OLestO ]
OContrapesoO

1.7kg £— LY —RER
/ with sail servo

| (30mm) mit Segelverstellservo

t— LY —RREH

avec servo treuil
con servo de velas
$\2 0kgwithout sail servo

15mm ohne Segelverstellservo
¢/( )sans servo treuil
sin servo de velas

Y-8 [R5Z LXE] @
OBallastO

ARIRV K
Wood Glue
Holzkleber

Colle " bois
Pegamento para madera

5 ELZN Rumpf  Casco
Hull Coque

[ w02
S AN W-01
- -~ T
/(W-OS
=SS0
R

ik Rumpf  Casco
Hull Coque

79y
Eyehook
Ringsse
Piton " visser
Tornillo e

N

_________________ P4

®75/3S125 t—LH—REEAT S
58 L Jd
With a Futaba S125 sail servo: P
Mit einem Futaba S125 Segelverstell-- W-1 1'%
v

~

Servo:
Avec un servo treuil Futaba S125: g B

I
|
|
|
: p
Con servo de velas Futaba S125: (@) I ~ .
|
|
2 | /\/(\?
|
I W-10
N e e e e /
IRF BRI TEET S, [ EELTHITSA, X RIEA G
¥4 Apply epoxy glue. =l Pay close attention here! Must be purchased separately!

Verwenden Sie 2-Komponentenkleber.
Collez avec de la colle poxy.
Aplique pegamento epoxy.

Vorsicht! Wichtiger Hinweis!
Attention! Avis important!
Preste atenci—n.

Teil ist nicht im Bausatz enthalten.
Doit tre achet s parement.
Debe comprarse por separado.




fiafk
Hull

Rumpf Casco

Coque

<

Rumpf Casco

Coque

=

17N Rumpf  Casco
Hull Coque /
OFAEXAS @\@ [
Grommet
TakelgarnfYhrung

Sortie dO coute
Tope de goma

Ol

PR =Y DOHKDE=HIZEET B,
Waterproof the plywood parts by painting
them.

Lackieren Sie die Holzteile zum Schutz
gegen Wasser.

Peignez les pi ces en bois pour protection
contre I0eau.

Pinte las piezas de madera con pintura
resistente al agua.

[]E] IRFIEBFRTHEET .
[®1  Apply epoxy glue.

BEEAERITERET 5.
Apply instant glue (CA glue, super glue).

2ty MEITS (B .
Assemble as many times as indicated (here: twice).

ABLTHITSA.
Pay close attention here!

G

-
o
>

Verwenden Sie 2-Komponentenkleber.
Collez avec de la colle poxy.
Aplique pegamento epoxy.

Verwenden Sie Sekundenkleber.
Collez avec de la colle cyanoacrylate.
Aplique pegamento cianoacrilato.

Arbeitsschritt sooft wie angegeben wiederholen (hier: zweimal).
Assemblez autant de fois quOindiqu  (ici: deux fois).
Repita el proceso las veces indicadas.

Vorsicht! Wichtiger Hinweis!
Attention! Avis important!
Preste atenci—n.




1 54— Ruder Timon
Rudder Gouvernail

) s58—47F
Rudder Pipe s — :

?

T

RuderhYlse
Tuyau de gouvernail
Tubo de timon

AE i
o] E— |1 _— ﬁ e
A1—r < N ?? \ ]

11 54— Ruder Timon
Rudder Gouvernail

3x8mmTPE R
TP Screw
LK Treibschraube
Vis autotaraudeuse
Tornillo 3 x 8mm TP

[ |
. 3 x 8mm 7?
3x8mm EX

Screw (TP)

RK Schraube
Vis " t te ronde @/
Tornillo 3 x 8mm

i 1] | wW-04

N\
3mm Ty v —
Washer
Scheibe
Rondelle
Arandela 3mm
© 1
. Aty T
oy Snap Ring
O-ring Schnappring
O-_ng Manille rapide
Joint Clip
Junta
Q 1 D 1

1 S54—1) 4 —  RudergestSnge  Varillaje de direcci—n
Rudder Linkage ~ Tringlerie de direction @

[AIB] TARFUEBEATEES D, Y FEY 5L 5ISHILT, SEELTHII TS, HIEERE (LTEWFRWIE) o
91 Apply epoxy glue. Ell  Ensure smooth non-binding movement while assembling. Pay close attention here! Do not do that!

Verwenden Sie 2-Komponentenkleber. Das Teil mu§ sich leicht bewegen lassen. Vorsicht! Wichtiger Hinweis! Nicht tun! Verboten!

Collez avec de la colle poxy. La pi ce doit pouvoir pivoter autour de la vis. Attention! Avis important! D fense de faire!

Aplique pegamento epoxy. Asegoeerese que la pieza se mueve libremente. Preste atenci—n. No realice esa operaci—n!




1 7O RC-Anlage Equipo de radio
Radio  Radio h
g
s [T\goi
5 4—H—K © v\ ©
Rudder Servo O O
’ <> 13MM Ruderservo —
f/ Servo de direction <
\‘ L Servo de direcci—n
—
& mET—7
x Double-sided Tape ’(—Mmm
\ Doppelseitiges Klebeband
Adh sif " double face
Cinta adhesiva de doble cara
1 4 7ok RC-Anlage Equipo de radio
Radio Radio
(CEER
Rubber band
Gummiband
Elastic
Goma elfstica
<=7
7—7 Mark
Mark Markierung
Markierung Marque
Marque Marca
Marca
1 7ok RC-Anlage Equipo de radio
Radio Radio .
t—)Ly—=R
Sail Servo
Segelverstellservo
Servo treuil
Servo de velas
o EE L THILTHA, L N % hvy +T 5,
E- Pay close a#entio: here! X Must be purchased separately! /’ Cut off shadéd portion.

Schneiden Sie die schraffierten FISchen heraus.

Vorsicht! Wichtiger Hinweis! Teil ist nicht im Bausatz enthalten.
Attention! Avis important! Doit tre achet s parement. Coupez la partie gris e.
Preste atenci—n. Debe comprarse por separado. Corte la zona oscurecida.




ZasR  RC-Anlage Equipo de radio .
Radio  Radio L 7FH—b (RE)
@ WL Decal (margin)
Bty o R Z{EH Rubber band  Aufkleber (Rand)
Battery Box Receiver Gummiband Autocollant (marge)
Batteriehalter EmpfSnger Elastic Adhesivo (borde) . = e
AL YF Bo™tier ~ piles R cepteur Goma eltstica Z-t/TTC:)l d k
Switch Portapilas Receptor Aﬂtiﬂﬂinkﬁrbel
Schalter
Cable d'antenne
Interrupteur Cable antena
Interruptor
A2——

Switch

Schalter
Interrupteur
Interruptor

fiafk
Hull

Rumpf Casco

Coque

*¥E>Y Deck Cabina

Cabin Pont

2mm

2nmOREHITH ()

Drill holes with the specified diameter.
L&cher bohren im angegebenen ~.
Percez des trous dans le ~ indiqu .

Perfore agujeros con el ditmetro se—alado.

V EARLC & SICTHNITS,
Assemble left and right sides the same way.
Beide Seiten auf die gleiche Weise bauen.
Assemblez les deux c™t s de la m me fa on.
Realice en montaje de igual forma para ambos lados.

EELTHITSA,

Pay close attention here!
Vorsicht! Wichtiger Hinweis!
Attention! Avis important!
Preste atenci—n.

X

BIEEA &

Must be purchased separately!
Teil ist nicht im Bausatz enthalten.
Doit tre achet s parement.

Debe comprarse por separado.




o
3

o — N .
= 1 v E> Deck Cabina
= Cabin Pont
—] 2x8mm T TPE X
— TP Screw
N — RK Treibschraube
= Vis autotaraudeuse
— Tornillo 2 x 8mm TP
o RS - - - - o oo 8
=
- —
V A-6 A-8
@ B-1B-2
N
o)
Wk  Rumpf  Casco
o Hull Coque
=
2 X 8mm<§
2 x 8mm
> ‘ @
o
= i
— ~Y—
imm| \Y &
>
\§
3
3x8mmTPE R 2x8mmTPER
TP Screw TP Screw
= LK Treibschraube RK Treibschraube
Vis autotaraudeuse Vis autotaraudeuse
Tornillo 3 x 8mm TP Tornillo 2 x 8mm TP
= ﬂ\\\\\\\\\\\\\\\“ ———————————————————————— 8 (wwwws 14
S
2 1 A Rumpf  Casco s 2
S Hull Coque
a—F
- Rigging cord
S @/ Takelgarn
Q&Q;\ Fil de gr ement
/
\Q
- =
] &S
&
J
Prgd GEERITEET 5, aA-FELT S % EARL&SITHNTS, [l 2nmOREHITS (B
[{2LY Apply instant glue (CA glue, super glue). M Make a knot. Assemble left and right sides the same way. [2mm|  Drill holes with the specified diameter.

Verwenden Sie Sekundenkleber.
Collez avec de la colle cyanoacrylate.
Aplique pegamento cianoacrilato.

Machen Sie einen Knoten.
Faites un nlud.
Realizar un nudo.

L&cher bohren im angegebenen ~.
Percez des trous dans le " indiqu .
Perfore agujeros con el difmetro se—alado.

Beide Seiten auf die gleiche Weise bauen.
Assemblez les deux c™t s de la m me fa on.
Realice en montaje de igual forma para ambos lados.

10




Cabina

2 v EY Deck
Cabin Pont

a—F
Rigging cord A-10 A-9
Takelgarn

Fil de gr ement \
‘ Cabo %

\y ﬂ
\
15cm x 4

-

Cabina

2 v E> Deck
Cabin Pont

3x8mmTPE X

TP Screw

LK Treibschraube
Vis autotaraudeuse
Tornillo 3 x 8mm TP

e 3

(D EIN
Rubber band
Gummiband
Elastic
Goma elfstica

(D EIN

Rubber band
Gummiband ( )
Elastic
Goma elfstica

N\ J

Cabina

e e

N 10— FELT I,
Make a knot.
Machen Sie einen Knoten.
Faites un niud.
Realizar un nudo.

V EARLC&SICHITS,
Assemble left and right sides the same way.
Beide Seiten auf die gleiche Weise bauen.
Assemblez les deux c™t s de la m me fa on.
Realice en montaje de igual forma para ambos lados.

AR LTHITSA,
=l Pay close attention here!
Vorsicht! Wichtiger Hinweis!
Attention! Avis important!

Preste atenci—n.

11




Tornillo 3 x 25mm

ﬂl\l\\l\l\\l\l\ll\l\l\l\l\\\l\\l\l\l\l\l\l\l\\l\l\Y ffffffff 2

3mm F v bk
Nut
Mutter
Ecrou
Tuerca 3mm

2 fik  Rumpf  Casco
Hull Coque
e N
3x25mm EX 3 x 25mm
Screw
LK Schraube
Vis

=7
Mark
Markierung
Marque
Marca

<=7

V. Mark
Markierung

itk
Hull

Rumpf
Coque

Casco

2x8mmTPE X
TP Screw
RK Treibschraube
Vis autotaraudeuse
Tornillo 2 x 8mm TP

ffffffffffffffffffffffff 32

Rubber Rope
Gummischnur
Corde lastique
Cuerda elfstica

27 ik Rumpf  Casco
Hull Coque
P
= N =B

Rigging cord

Takelgarn
Fil de gr ement
Cabo

Prd EREERITERET 5,

Verwenden Sie Sekundenkleber.
Collez avec de la colle cyanoacrylate.
Aplique pegamento cianoacrilato.

[IEY  Apply instant glue (CA glue, super glue).

Hll comOREHITES B .
Drill holes with the specified diameter.
LScher bohren im angegebenen ™.
Percez des trous dans le " indiqu .
Perfore agujeros con el difmetro se—alado.

M ESOIEIHITS.

Assemble in the specified order.

Bauen Sie die Stufen in der angegebenen Reihenfolge.

Assemblez dans IQordre indiqu .
Realice el montaje en el orden se—alado.

12




2 B9 Mast M stil
Mast M%.t

0=

( )
2O
> EFITAEDMEERIRFHEE
ERY 5,

Use pliers, if the mast parts are diffi--
cult to assemble.

Benutzen Sie eine Zange, sollten
die Mastteile schwer ineinanderzu--
stecken sein.

Utilisez une pince, si le m%o.t
est difficile " assembler.

Utilice alicates si fuera
necesario.

2 J—J/. Baum Botavara
Boom B™me

O

J—/. Baum Botavara
Boom B™me

-

7 IR

a—Fk 35cm

Rigging cord
Takelgarn

Fil de gr ement
Cabo

ol

~

\/

80cm x 1 /
——
(. J /
b | &Y +9 5, N - FELT A, EELTHRIT B FUEE (LTRODHENIE)
> Cut off shaded portion. Make a knot. Pay close attention here! Do not do that!

Schneiden Sie die schraffierten FISchen heraus.
Coupez la partie gris e.
Corte la zona oscurecida.

Machen Sie einen Knoten.
Faites un nlud.
Realizar un nudo.

Vorsicht! Wichtiger Hinweis!
Attention! Avis important!
Preste atenci—n.

Nicht tun! Verboten!
D fense de faire!
No realice esa operaci—n!

13



31 t—JL Segel Velas
Sails Voiles

RAFv T
Snap Ring
Schnappring
Manille rapide
Clip Vs

CCp-

a—FK

Rigging cord
Takelgarn

Fil de gr ement
Cabo

135cm x 2
150cm x 1
160cm x 1 -
32 t—JL  Segel Velas
Sails Voiles
(" N\

a—F
- Rigging cord
R d

'99ng cor Takelgarn

Takel
axelgam Fil de gr ement

Fil de gr ement ?
Cabo %“ Cabo

a—F

10cm x 1 —
160cm x 1

33 t—JL  Segel Velas
Sails Voiles

( )

a
a—F t
Rigging cord
Takelgarn @).
Fil de gr ement
Cabo =

.@
4
500m x 1 @40cmx1 %t

- J

Prd EREEERITEET 5. N O—-FELT A . 24y MEZITS B . = EE L THII TS,

[{2Y Apply instant glue (CA glue, super glue). Make a knot. X Assemble as many times as indicated (here: twice). = Pay close attention here!
Verwenden Sie Sekundenkleber. Machen Sie einen Knoten. Arbeitsschritt sooft wie angegeben wiederholen (hier: zweimal). Vorsicht! Wichtiger Hinweis!
Collez avec de la colle cyanoacrylate. Faites un nlud. Assemblez autant de fois quOindiqu  (ici: deux fois). Attention! Avis important!

Realizar un nudo. Repita el proceso las veces indicadas. Preste atenci—n.

Aplique pegamento cianoacrilato.

14



34 t—JL  Segel Velas
Sails Voiles
556mm | 60mm 70mm 85mm 85mm
t—JL  Segel Velas j )
Sails  Voiles > TEAEERET 5,
Adjust the tension with (3) .
ﬁ Stellen Sie die Spannung
4 mit (36) ein.
% Ajustez la tension avec (36) .
@ Ajuste la tensi—n cor{_ 35 .
J
.
N

Segel
Voiles

Velas

{

SN

E1TH

for operation
zur Bedienung
pour op ration
cuando navegue

-
»DE)EEI 2B/ > THUB &S,

Pull at @@ and make a knot.

Ziehen Sie an (2)(37) und machen

Sie einen Knoten.

Tirez sur 21)(37) et faites un niud.

Tire de @1)(37) y haga un nudo.

T4RATL—H
for display

zum Ausstellen
pour d coration
como modelo decorativo

(8 ABLTHRITSA.
nd Pay close attention here!
Vorsicht! Wichtiger Hinweis!
Attention! Avis important!
Preste atenci—n.
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37 R Rumpf  Casco
Hull Coque

Ot— LY —REEHA

®

AFvT

Snap Ring LEWMES,
'\Sﬂzmrill?énr);nige With sail servo:

cip P Mit Segelverstellservo:

Avec servo treuil:
@ ——————————————— 4| Conservo de velas:

3mm 7wy —

Washer P

Scheibe Rigging cord
Rondelle Takelgarn
Arandela 3mm 3mm Fil de gr ement

3 ZO7R RC-Anlage Equipo de radio
Radio Radio

O t—/LY—FREFEALELES,
With sail servo:
Mit Segelverstellservo:
Avec servo treuil:
Con servo de velas:

AFv T

Snap Ring

Schnappring

Manille rapide .

Clip a—FR
Rigging cord

( z ) ,,,,,,,,,,,,,,, 6 Takelgarn

Fil de gr ement
Cabo

140cm x 1

N
3 fik  Rumpf  Casco
Hull Coque
2x8mmTPE R
TP Screw =4
LK Treibschraube Scﬁ:allsb
Vis autotaraudeuse
Tornillo 2 x 8mm TP Aufkleber
NTSTRI 3 Autocollants
T - - - oo Adhesivos )

~N

a—FK

Rigging cord
Takelgarn

Fil de gr ement

N O—- FELT A
Make a knot.
Machen Sie einen Knoten.
Faites un niud.
Realizar un nudo.
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4 Fh—IL  Aufkleber Adhesivos
Decals  Autocollants
(i;t:

—

[

?D /0(9) ?(9) _

(6)

[ 2 O —

FARCUHID

S

\ po—

AR

o

41 fiA  Rumpf  Casco
Hull Coque

3x8mmTPER

i

TP Screw

LK Treibschraube
Vis autotaraudeuse
Tornillo 3 x 8mm TP

N
gé)\ 3 x 8mm
\
e N
p TORERELTHET S, <t—ILEHALCFIKE > <t ILERVIKE > t—JL Voiles
Operate the control sticks (transmitter) <When the sails are closed. > <When the sails are open. > Sails  Velas
when adjusting. < Die Segel sind dichtgeholt. > < Die Segel sind gesffnet. > Segel /
Bedienen Sie die RC-Anlage beim < Les voiles sont ferm s. > < Les voiles sont ouverts. >
Einstellen. < Velas cerradas. > < Velas abiertas. > /\I
Manipulez les contr™Ies lors de == 15 'Y
|Gajustement. ¥ @ )(l
Mueva los mandos de la emisora / A(l f— L —
mientras realiza los ajustes. - s = . -
] RFA9Y -y —K ATAYT Sail Control Servo
Sail Control Stick Sail Control Servo Sail Control Stick Segelverstellservo
Hebel des Segelverstellservos ~ Segelverstellservo Hebel des Segelverstellservos Servo treuil
Manche du servo treuil Servo treuil Manche du servo treuil Servo de velas
L Stick de velas Servo de velas Stick de velas )
E AELTHITSA,

Pay close attention here!
Vorsicht! Wichtiger Hinweis!
Attention! Avis important!
Preste atenci—n.
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JaRniE
Transmitter Modification

LIV FA—LRT A9 YIE, BEBLIEE, TOMETLEFSSF oy FRITHELEESMEMLOT BV ES,
FHLCIF, ERALTV A EROIRBRGAZTEHHALEEL,

Modify your transmitter so the sail control stick will remain in any position you moved it to, even when releasing it. For this,
remove the little spring which makes the sail control stick recoil into neutral position. This modification will make sailing much
easier. For more details, refer to the transmitter instruction manual.

A FDFAE MAST ADJUSTMENT

Ay FOMBEE LTEELTWAEERALICAKDED =Y —AJL L, FITATICH

@ E> KDEY=ANLLEVWES, COBEE, 23— FORBICLY TR FEFTRICET
)—~JLLs T HF—AJL L SCETHENTETT . DINCIIF—ALLICTHERML LT <BYFET,
Lee Helm Weather Helm The property of a straight sailing yacht to point its bow into the wind-is called Oweather

helmO. The property to point its bow away from the wind, is called Olee helmO. Both
properties can be adjusted by tilting the mast back or forlth using the rigging cords.
Adjust so the yacht demonstrates slight Oweather helmO properties.

» |

Wind Y —AJLL
Weather Helm

ﬂx J—~JLLs
\ Lee Helm

OS5 F—L— LAV FA—LDBEVERE.  S55— o BIZALSHIIIRET. ( )
ROESIZLTLEELY, =)L BICEAICES &SI, & %tnt
How to control rudder and sail movement ~ Rudder ..... When bow heads for B, retumn Wind 1/ ﬂ \ Warning!
f killful saili rudder to neutral position. :
or skifitul sailing. Sails ......... Set sails perpendicular to wind. R/CHR— kK. #xMANIAG &
_ DKDTELLLDTY, R
Ko B ARLEAS BIEICALM- & & RN TEG RGO REDLEM
t—}bﬁ§/{7/{976:&0 e I-i:lbdy_‘d:jfu73\:.%';bﬁ'ﬁd~
e A B TETSHTIREEL,

X The closest possible heading into the wind is a little N ) .
over 45j to either side of the wind. Any closer and 4 With R/C boats, discover a new
o ) world of pleasure. Whether you

the sails will shiver (flap uselessly). / sail your yacht on ponds, lakes
- rivers or elsewhere, take precau-
}/ tionary measures to avoid acci-

FHE = Elzpo< Y, -

dr— L ZOEE, / / \dents. )
Rudder ..... Slowly move rudder to left. 7 ! o NI
Sails ....... Maintain sails as they are. ~— \ THE = AFTUIHJISET,
o =) e DNR—=LBVKSRD,
/ \ Rudder ...... Proceed into wind (toward A)
, \ by tacking (zigzagging).
/ Sails .......... Keep sails without making
/ B g them shiver.
\

N S — e AETUTHYITED,
% Q\\ =l U= LBV E S IZRD,

N P Rudder ..... Proceed into wind (toward A
SH = ClzmWZ = H3IIZRY, / \ P by tacking (Zigzagg(ing)_ )
b TOERF, \\ y e Sails ....... Maintain sails without making
Rudder ...... When bow is on course towards C, - P them shiver.

return rudder to neutral position. N ‘
Sails ........ Maintain sails as they are. % C ﬂ
S s FEl=—#F. N ¢ - \
=)L SH—ERBICEAL S, —
Rudder ..... Steer hard to left. FHE = FIICREY,
Sails ....... At the same time, close sails. —)Le IN—=LEVESD LT DL,
Rudder ..... Return rudder to neutral position.
- REOR XIERNHEL L BIDOTETSIERINI &, Sails ....... Slowly open sails without making
Avoid windy and stormy weather since it is impossible them shiver.

to sail your yacht.
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EMFIEE RFLDEE

OPERATING YOUR MODEL SAFELY

£ MoAl

Before Running

£ foH
While Running

EMDIELE

Kinds of sailing

COERIBHHREIE, RE—FE
MEELATW:ETEK5I1CE
FENTEYETOT, EfSEA
FR—EZEZTRRICKETHD
CLERRBELTMLELATLE
=Y,

Kyosho R/C models can move at
high speed and therefore cause
serious injury to people or damage
to property. It is your responsibility
to operate your model safely.

¥

TOROERKEAE. TARDEHA
ExXTEEEL,

For handling the radio properly,
refer to its instruction manual.

2 2

A— RO BHGEEFI VY,
Ensure all rigging cords are taut
and adjusted as per instruction
manual.

BLCAYF (BEE) OREEM
FHEFEE A, < TRERMHE
BEZLATWLDAN L ZE/NY
FERERELTCREEL,

If the yacht begins to move by it-
self, somebody else is on your
frequency. Do not operate it under
such conditions for it may go out of

control.
2

EEROTUTTE
REFEFTOERY,

Fully extend
the transmitter
antenna.

EEBDRAI v FEAND,
Switch on the transmitter.

ZEHDODRS v FEAND,
Switch on the receiver.

SE—RT4 VI EBMNLTH
AECAHMAICE K hFERT 5,
Ensure the yacht turns as per
transmitter input. (rudder control
stick)

=LAV FA—LRTA YD %E
BALT, E—ILARERIZaD b
A—ILTE30HERET 5,

Ensure the sails open and close
as per your transmitter inputs.
(sail control stick)

sa—X
R—ILF
CLOSE HAULED

ENE VR
It is impossible to sail
directly into the wind.

"

s a—xX
R—ILF
CLOSE HAULED

FTE—L
ABEAM
270

Hr—5—
QUARTER

SRS e
: Starboard Tack: sails are :
: on the left side.

So=vy it
RUNNING PRk

T7E—L
ABEAM

% Hr—5—

QUARTER

P LRI
: Port Tack: sails are on
: the right side.

£ M &
After Running

22 L0 FE
Cautions for Safety

BWRZEZITHLIICLTHRLETY,
Put the sail boat to water, expos-
ing its sails to the wind blowing
from the side.

ZEMDR A v F % OFF I,
Switch off the receiver.

BODFBULE., RIFRE—FZHT
BlEt—ILEBAL 5,

With light winds or your yacht run-
ning at faster speed, close the

sails.
&,
Wind

EEHDR A v F % OFF [T,
Switch off the transmitter.

ADEL A, RUOEDFTIE
EMMEELEL,

Never sail your yacht near people
or in places with strong currents!

BEAD LRV, X(EWo< YE
HEEE—ILEILIT S,

With strong winds or your yacht
running at low speed, open the
sails.

MAIZA Sz KEREGZIT,
Should water come inside the
yacht, wipe it up and let dry
the inside.

ARG IEA TR EM S 40,
Never sail your yacht in unsafe
places!

SN

: 4

EMEEKENLTYRERIT D,
After sailing, wipe the hull dry and
regrease all moving and rotating
parts.

=

2

FKWTEY 247K C &Rt
LT zaly,

Never swim after your yacht to
retrieve it! This is very dangerous
to life!




ANRFI\—Y SPARE PARTS

N=VlF FY MIERALTVANR-YELY FLT, GBHENETERELTEYET. & [BAEOHFE] [1—F—H%=] SEICELSEITEBRLAALEEL,
BELRN-VERERELT, TOX—No. AEENTLS Y FRE. £y M-V ERUH KEEITOTENL. BZHTEEHANDTSTRIESL,

E%ZTRADLE, BERAGEEFHEMLIRCTIO)ICTERLAA S,

CEXHHIED
(1) BERAMTE. THADTOLARKIZRD — (2) oA R O =

2) ~ (6) FBALTESEL, L ) RAEHET
(2) QEES.00210-4-47271 ooitiofal [ 4727l [ sls ) #3108
MAES RERIEHERALET. g mEsRed [ LA
Q) B0 1 BEES 20 3 KR 4BE| | sz os-va  us
BEEBTRALTCESL, (- B& [7(4) 90 ~x7ovy 2 1a0 \ B
CEBTTUHFES> TS, ) CRICT) L I
) EXLEV, 1 &F 258-vE dasae [ a5 LEEY A
uﬁaa)u,f CEXW, A (5)%
(5) KEF, 1L/3=VilExKE 2. 358 QE |5 3 3 H
EBROOBEF. ELOZHT—BSL | ( ) i
BRI THETY) 1+2048585EITEE L L]
E§f77*”c<téb“ (IRRHmE i VORI, BEREEENTAY FUA, Er. T, Zh.
HL HBERIETER 11 £ 7 B 1 BREOHLOT, ARKE. EEHE.
(6) BEROEBOANFHH (60~110M) £Z X HEELEISEHBRVERICRYETOT, STRCESL,
THBLAALEZEL,
@ ARXR7/\—Y SPARE PARTS @7+ 72 32/8—Y OPTIONAL PARTS
T IN—V%& HNE (F—No.EAR) |, s T ASWE 4 HNA& (F—No.& A%
Part Names Quantity 1 . Part Names Quantity
ikt b+ NTIRME
FW-1 |11 Set ® @Dx1 8000 | TEL Y-8 |5aiast 2.3 Kg 2300 | TEL
YR REY R BEAYENR=YEY @A) | TF8—=Y
FW-2 | \tast Set 2980308 x 1 5000 | TEL FW-16 | Chirome Plated Parts (A) | plastic parts Ax2 900 | 190
J—Lty b+ FUN—RTYh—
FW-3 Boom Set x1 1500 | TEL 78301 Number Sticker (0~9, A~2) 400 | 270
—iLty b+ [ =N ZiEH. BtRv I RA
Fw-4 Sail Set 83(8789) x 1 6000 | TEL TR-12 Waterproof Bag for receiver & battery box 150 | 90
faE/—vty b TS58—=Y ‘= N DERELAT
FW-58B Rigging Parts Set plastic parts x2 700| 190 94601 775—a—Fevh ®(st'r_]on " e) 900 | 90
R EA By Fo—H R/ Kevlar Cord Set g typ
Fw-7B|, — V24 AY B~ —v/ Wx 1 800| 270 x 15m
Veneer Die-cut Sheet veneer parts
FW-9B O—K+twv k ] 14 600 190 * FOR JAPANESE MARKET ONLY.
P |Cord Set @2hx 1,03 14,36 x 8 TELY — % &, HlIc & > TEMAREY ETOT,
FW-10B F—Ttv k @@ x1 @ x2 300| 130 [a—H—4#%=E] 8. BEICTEBMLELELEEL,
""" |Tape Set
BiIAKRA v FHN— Xy FOBRO—BIZIFART K-V E LTHERELTVDENMINS Y FT
FW-11B ; 1 200| 130 2 POk Dk AT s °
Waterproof Type Switch Cover 9 x RETIEA T a v =Y ERFLTOWETOTEELRD LS,
FW-15 /NLE Y ke b 242000 x1 25 x6 2000 | TEL Some of the parts included are not available as spare parts. Purchase
;;lj'tlr;'t Sit TN N Ryt optional parts instead.
2 PR A ] TN
FW-178 Chrome Plated Parts (B) | plastic parts x1 600( 190
o1 | T A—IL (FW900)
FW-21 | 5 ol (FW900) x 1 1200| 270
Fw-2 | 23—t b OHR@B® x 1 1000/ 190
Rudder Set
Ay bFREZUREY F
94622 | gy - 4 S 235 x2 (M x4 1200| 270
Iq' W/ S —YAFIZDNT
= fUSHn IN—YDAFHERRRT DO [IN—VEEE] &
0 $—Y755 7| RTLTY, BB S —IDEETRINDIHT,
Tom> / oo LB R A KyosHO
@ Eﬁf t~ :*:ﬁé: L) E?gl Q_‘yﬁﬁki—cggzj—o 1’%@‘;3’3 THE FINEST RADIO CONTROL MODELS

[ET, N—YREERENSBRITLET, /Y
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